
PV\730866DE.doc PE409.173v01-00

DE DE

EUROPÄISCHES PARLAMENT
2004 










 2009

Delegation für die Beziehungen zu den Ländern Südostasiens und der Vereinigung 
südostasiatischer Nationen (ASEAN)

DASE_PV(2008)0624

PROTOKOLL
der Sitzung vom 24. Juni 2008, 11.30 bis 12.30 Uhr

BRÜSSEL

INHALT

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 405.691) ...........................................1
2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 22. April 2008 (PE 405.649) ..............1
3. Mitteilungen des Vorsitzenden .....................................................................................1
4. Erste Aussprache über die Vorbereitungen für das 7. Interparlamentarische 
Treffen EP-Thailand, das vom 24. bis 28. November 2008 in Thailand stattfinden wird..2
5. Unterrichtung durch die Europäische Kommission über den Stand der 
Verhandlungen zwischen der EU und ASEAN im Handelsbereich....................................2
6. Bericht von Herrn Csaba Őry, MdEP, über seinen jüngsten Besuch in Vietnam......3
7. Verschiedenes................................................................................................................3
8. Zeitpunkt und Ort der Treffen im Jahr 2008 ..............................................................3

Die Sitzung wird am Dienstag, 24. Juni 2008 um 11.30 Uhr unter dem Vorsitz von Hartmut 
Nassauer (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 405.691)

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 22. April 2008 (PE 405.649)

Der Entwurf des Protokolls wird genehmigt.  

3. Mitteilungen des Vorsitzenden



PE409.173v01-00 2/6 PV\730866DE.doc

DE

Der Vorsitzende informiert die Mitglieder über das Treffen, das am 19. und 20. Juni 2008 im 
Rahmen der Parlamentarischen Partnerschaft Asien-Europa (ASEP) in Peking stattgefunden 
hat. Er stellt fest, dass die meisten der von der Delegation des Europäischen Parlaments 
vorgeschlagenen Abänderungen in der Abschlusserklärung enthalten sind. Der Vorsitzende 
setzt die Mitglieder in diesem Zusammenhang ferner über zwei Vorfälle in Kenntnis, die sich 
auf geplante Treffen von Mitgliedern der Delegation des Europäischen Parlaments mit einem 
Priester einer Hausgemeinde in China bzw. einem chinesischen AIDS-Aktivisten beziehen.
Diese Treffen fanden aufgrund verschiedener Umstände nicht statt. Dies veranlasste die 
Delegation des Europäischen Parlaments zu einem Protestschreiben an die chinesischen 
Behörden, in dem sie ihre Besorgnis hierüber äußerte.

Ferner berichtet der Vorsitzende den Mitgliedern über die Vorbereitungen für das kommende 
Treffen der Interparlamentarischen Versammlung der ASEAN (AIPA), das vom 19. bis 24. 
August 2008 in Singapur stattfinden wird, sowie über die Entscheidung der Konferenz der 
Präsidenten, eine Delegation des Europäischen Parlaments zur Beobachtung der allgemeinen 
Wahlen in Kambodscha am 27. Juli 2008 zu entsenden.

4. Erste Aussprache über die Vorbereitungen für das 7. Interparlamentarische 
Treffen EP-Thailand, das vom 24. bis 28. November 2008 in Thailand 
stattfinden wird

Der Vorsitzende informiert die Mitglieder über die ersten Vorbereitungen für das nächste 
Interparlamentarische Treffen EP-Thailand, das für den Zeitraum vom 24. bis 28. November 
2008 geplant ist. Er fordert die Mitglieder dazu auf, ihre Prioritäten sowohl für die 
Tagesordnung als auch für das Programm zu nennen.

Anschließend bittet der Vorsitzende die Vertreterin der Europäischen Kommission, Frau 
Danièle Dal Molin, einen Überblick über die aktuelle politische Lage in Thailand zu geben. 
Frau Dal Molin erwähnt unter anderem folgende Punkte: das unterschiedliche Maß an 
Unterstützung der aktuellen Regierung in der Bevölkerung, von der EU finanzierte Vorhaben 
im Süden Thailands, die Übernahme der 18-monatigen ASEAN-Präsidentschaft durch 
Thailand am 1. Juli 2008 und die Wiederaufnahme von Verhandlungen über ein 
Assoziierungsabkommen mit Thailand.

An der Aussprache beteiligen sich folgende Mitglieder: die stellvertretende Vorsitzende 
Giovanna Corda, Csaba Őry, Barbara Weiler, Margie Sudre, Javier Pomés Ruiz und Dariusz 
Grabowski.

5. Unterrichtung durch die Europäische Kommission über den Stand der 
Verhandlungen zwischen der EU und ASEAN im Handelsbereich

Der Vorsitzende bittet den Vertreter der Kommission, Herrn Berz, einen Überblick über den 
derzeitigen Stand der Verhandlungen zu geben. In diesem Zusammenhang wird festgestellt, 
dass nach vier Verhandlungsrunden nur relativ langsame Fortschritte zu verzeichnen sind. Der 
Vertreter der Kommission setzt die Mitglieder von der Liste der Diskussionsthemen der 
laufenden Verhandlungsrunde in Kenntnis, die diese Woche in Manila stattfinden wird.
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An der anschließenden Aussprache beteiligen sich folgende Mitglieder: der Vorsitzende, 
Robert Goebbels, Barbara Weiler und Csaba Őry. Die Mitglieder bringen ihr Bedauern über 
die wenig ambitionierten Zielsetzungen seitens der ASEAN-Partner im Hinblick auf den 
Inhalt und Zeitplan der Verhandlungen sowie ihre Hoffnung auf größere Fortschritte nach der 
derzeitigen Verhandlungsrunde in Manila zum Ausdruck. Sie betonen die Bedeutung des 
ASEAN-Raums für die Europäische Union und unterstützen einen regionalen Ansatz in den 
Verhandlungen. Allerdings wird die Frage gestellt, ob es möglich sein wird, den regionalen 
Ansatz in den Verhandlungen beizubehalten.

6. Bericht von Herrn Csaba Őry, MdEP, über seinen jüngsten Besuch in Vietnam

Herr Csaba Őry wird vom Vorsitzenden gebeten, den Mitgliedern über seinen jüngsten 
Besuch in Vietnam zu berichten, bei dem er an einem Seminar teilgenommen hat. Herr Őry 
geht auf die vier Hauptthemen des Seminars ein: die Erweiterung der Europäischen Union, 
die Rolle der Parlamentarier bei der regionalen Integration sowie globale Herausforderungen 
wie den Klimawandel und die Zusammenarbeit mit der EU.

7. Verschiedenes

Keine weiteren Wortmeldungen.

8. Zeitpunkt und Ort der Treffen im Jahr 2008

– 9. September, Brüssel, 11.30 bis 12.30 Uhr
– 6. November, Brüssel, 10.15 bis 11.15 Uhr
– 19. November, Straßburg, 15.00 bis 16.00 Uhr (noch zu bestätigen)
– 24. bis 28. November, Interparlamentarisches Treffen in Thailand

Schluss der Sitzung: 12.30 Uhr.
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